

Она и я — в отношениях с почасовой ставкой 10 000 иен

Глава 146 — Любовь и ненависть (1)

Хару сжала кулаки так сильно, что они задрожали, и со всей силы швырнула скомканный бумажный стаканчик в Кёку-сан.

Брошенный в приступе гнева, он ударился о ее руку, упал на землю и издал сухой звук.

Затем Хару повернулась и убежала, как будто спасаясь бегством.

«Хару!»

Я поспешно окликнула ее, но она не остановилась.

Силуэт Хару мгновенно исчез.

То, что она приходит ко мне без предупреждения, обычное дело, но она никогда раньше не уходила сразу после прихода.

Вероятно, ненормальное поведение Хару было вызвано... нет, это определенно было из-за Кёки-сан.

Тем не менее, у меня не было возможности узнать, какая связь между ними в данный момент.

Я была сбита с толку внезапно возникшей неловкой атмосферой.

Стоит ли мне гнаться за Хару, или позаботиться о Кёке-сан, которая не двигалась с места?

Когда я металась в нерешительности, я услышала тихий выдох, похожий на шуршание листвы.

«...Я думаю, вам стоит пойти за ней», — тихо посоветовала она голосом, который был немного ниже, чем обычно.

Мне показалось, что в ее словах чувствуется некая безысходность...

Несмотря на совет гнаться за ней, я не могла двинуться с места и просто смотрела на застывшую Кёку-сан.

Она подняла скомканный бумажный стаканчик, который был брошен на землю, и учтиво поклонилась мне.

«Я ухожу... Прошу меня извинить».

На прощание Кёка-сан не посмотрела мне в глаза и ни разу не повернулась в сторону Хару.

Я просто смотрела на удаляющуюся спину Кёки-сан.

...Что произошло?

Я совершенно ничего не понимала.

Несмотря на то, что мы знакомы довольно давно, я впервые вижу лицо Хару, полное ненависти, и впервые вижу Кёку-сан, которая обычно такая спокойная и улыбчивая, с лицом, лишенным всяких эмоций.

Должна ли я вмешиваться в ситуацию, которая, очевидно, является проблемой между этими двумя?

Даже если я встречу Хару сейчас, я не знаю, как ее успокоить...

С другой стороны, я не могла просто забыть об этом и войти в дом, как будто ничего не произошло.

Я некоторое время смотрела на смартфон, который мне дала Кёка-сан, а затем позвонила Хару.

Она всегда отвечала на мои звонки, но сейчас раздавались только гудки, и она не брала трубку.

Хотя вполне возможно, что она не может ответить, я беспокоилась без всякой причины.

Ее странное поведение и тот факт, что она не отвечает на звонок, волновали меня, и морщины на лбу постепенно углублялись.

Слишком долгие гудки только усиливали мое беспокойство.

Я уже собиралась положить трубку и перезвонить, как услышала звук соединения.

«Хару, ты где сейчас**?»

Я сразу же спросила прямо, не теряя времени.

『.........』

Ответа не было.

Она намеренно игнорирует меня или не слышит мой вопрос?

Я просто хотела услышать ее голос.

Как только я собиралась спросить снова, из трубки послышался тихий голос, похожий на писк комара.

『...... Не знаю』

Ее небрежный тон, который не желал отвечать нормально, отражал ее текущее эмоциональное состояние.

«Не знаю»... Она ушла в место, которое сама не знает?

Или она сказала это, чтобы оттолкнуть меня?

Вообще-то, если бы она хотела игнорировать меня, она бы с самого начала не взяла трубку...

Одна эта фраза вызвала в моей голове множество предположений.

『Кана, ты должна знать**』

Пока я размышляла, она сказала только это, и односторонне положила трубку.

Сама Хару сказала «не знаю», как я, которая не ее двойник, могу знать?

Однако даже по этой фразе я кое-что поняла о ее намерениях.

Наверное, она хочет, чтобы я ее нашла.

Я глубоко вздохнула.

Хару оказалась более сложной, чем я думала.

Может ли ее отношение настолько измениться от одного взгляда на кого-то?

...Во всяком случае, сейчас нужно найти Хару.

Меня, конечно, огорчает тот факт, что она переложила на меня ответственность, сказав: «Я знаю», но если подумать, есть одно место, которое приходит на ум.

Я оставила рюкзак в прихожей и побежала.

Я не потратила много времени, чтобы добраться до этого места.

Небольшой парк с качелями, песочницей и небольшой беседкой.

Он находился рядом с моим домом, и мы часто играли там с Хару в детстве.

И не только это.

Это было место особого значения, куда она бежала в первую очередь, когда убегала из дома, когда хотела побыть одна, или когда что-то случалось.

Хотя после поступления в среднюю школу мы почти не приходили сюда.

Моя интуиция, которой я последовала с некоторыми сомнениями, была совершенно верна.

На самой нижней ступеньке короткой лестницы я увидела фигуру девушки в кепке, сидящей на корточках, обхватив колени руками.

Несмотря на то, что она выше меня, сжавшаяся Хару выглядела там очень маленькой.

Я подошла к Хару и присела рядом с ней.

Честно говоря, я не знала, что сказать.

Если бы я была причиной всего, что произошло с Хару, я могла бы извиниться или объясниться.

Я погналась за ней, потому что беспокоилась, но не подумала о том, что делать дальше.

Если мы продолжим молчать, она спросит: «Зачем ты пришла?» Поэтому, может, мне сначала заговорить...

«...Что случилось? Почему ты вдруг разозлилась?»

Я постаралась задать нейтральный вопрос, но она, как и прежде, не отреагировала.

Я редко вижу Хару в таком подавленном настроении, и я снова заволновалась.

Я не могла посмотреть на ее лицо или проверить ее выражение, потому что она сидела на корточках.

Я вполшутки подумала, может, мне тоже помолчать, пока она не успокоится, но тут Хару пробормотала что-то, уткнувшись лицом в руки.

«...Кана, ты знаешь эту женщину?»

В ее голосе не было эмоций, но чувствовалось небольшое раздражение.

«Эту женщину... ты имеешь в виду Кёку-сан?»

«Ах, все равно. Я не хочу слышать».

Несмотря на то, что она спросила сама, она повысила голос и выразила недовольство, как только я назвала имя.

Судя по этой реакции, можно считать, что Хару и Кёка-сан знакомы.

Я не могла углубляться в тему, которую она отвергала.

Однако у меня не было других подсказок, чтобы подбодрить ее.

Пока я думала, что делать с мгновенно прекратившимся разговором, Хару, которая была неподвижна, как каменная статуя, медленно подняла голову.

Она повернулась ко мне, и ее глаза, которые были лишены жизни, широко раскрылись.

Но это было всего на мгновение.

Ее взгляд стал темным и острым, как будто наполненным обидой, и она резко схватила меня за шею.

Я вздрогнула от внезапного странного поступка, но в тот момент, когда пальцы Хару зацепили пластырь на шее, меня охватил другой ужас.

«...Тебя снова укусили за шею».

Она грубо сорвала пластырь, который наклеила Кёка-сан, и угрожающе прошипела низким голосом, уставившись на след укуса на шее.

«Это ты выставляешь напоказ», — пробормотала Хару, как будто в безумном гневе, затем обхватила мою шею сзади и...

...глубоко вонзилась мне в шею.

«Э...?!»

Боли не было.

Мое тело настолько привыкло к укусам, что я рефлекторно готовилась к этому, как только чувствовала, что зубы могут вонзиться.

Однако вопреки моим ожиданиям, этот слишком нежный поцелуй заставил меня невольно задрожать.

Она стала тщательно лизать глубокий след укуса на моей шее, словно заботясь о нем, и прижималась губами.

Как будто готовилась к чему-то.

Когда я почувствовала, что она всасывает кожу, я запаниковала и положила руки на плечи Хару, понимая, что это опасно.

«Погоди... Хару...**!»

«Ты же разрешаешь целовать меня везде, кроме губ?»

Действительно, я сказала это. Я сказала.

Но это явно выходило за рамки физического контакта, разрешенного между друзьями детства.

Я попыталась оттолкнуть ее, но она крепко обхватила меня руками за спину и не отпускала.

Я уже собиралась применить силу.

Но раньше, чем я успела напрячь руки.

Хару толкнула меня.

Она оседлала мой живот, и я оказалась обездвиженной.

«Слушай, Кана. Можно я оставлю след, который никогда не исчезнет?»

В глазах Хару, смотрящей на меня сверху вниз, не было света.
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